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Ib Schock 19.04.1925 – 21.12.2004 
Natten til tirsdag d. 21. december sov vores formand Ib Schock stille ind på Hvidovre Hospital. 

Ib havde siden maj 2004 været uhelbredeligt syg af lungekræft og i de sidste måneder forsvandt 

Ibs kræfter stille og roligt. Ib kendte sin skæbne og der er ingen tvivl om at han på det sidste kun 

så frem til hurtigst muligt at blive forenet med sin kære hustru Tut, som han mistede for snart 5 

år siden. Vi så ham sidst i Islandsklubben til mødet 8. september hvor han om end tydeligt 

mærket af sygdom på sin vanlige hyggelige og varme måde ledede mødet og åbent fortalte om 

kræftsygdommen. 
Jeg ved ikke hvornår og hvorfor Ib fattede interesse for frimærker, men han blev tidligt 

interesseret i Færøerne og siden også Islands filateli. 

Privat var Ib oprindeligt disponent i firmaet Dansk Auto og siden hen blev han frimærkehandler 

sammen med sin gode ven P. O. Andersen med en fornem butik i den fine ende af Gl. Kongevej. 

Mange timer har adskillige af os tilbragt ved skrivebordet bagerst i forretningen eller i kælderen. 

Efter frimærkehandlen blev afviklet hyggede Ib sig med familien, rejserne til Norge hvor 

friluftslivet var i højsædet og med arbejdet i haven, men frimærkerne optog fortsat en stor plads i 

Ibs liv. 

Ib spillede en stor rolle under afviklingen af Hafnia 76. Da jeg efter denne udstilling lærte Ib at 

kende var han næstformand i Hvidovre Frimærke klub, hvor han til det sidste var medlem 

ligesom han var det i KPK og FFF. 

Da Islandsgruppen oprettedes i 1977 meldte Ib sig straks og i gruppen var han et stort aktiv; 

humoristisk og samtidig nøgtern, altid god for en historie og forevisning af interessante 

Islandske objekter. Ib nød i særdeleshed da vi inddrog ”konerne” som faste deltagere på 

sommermøderne. Ibs indmeldelse i Islandsklubben er underskrevet på dagen for den stiftende 

generalforsamling d. 8. september 1987 – selvfølgelig. Ib var altid med og støttede op om nye 

initiativer. Da nøden for Islandsklubben for nogle år siden var størst og klubben var kastet ud i 

en krise var det kun naturligt for Ib at stille op og som formand samle klubben og bringe os på 

støt kurs igen. Der fulgte heldigvis mere en én formandsperiode og Ib nød hvervet – og tilliden.  

Personligt har jeg og min familie, heunder også mine børn haft stor fornøjelse af Ibs selskab. 

Det er lykkeligt at Ib efter et langt og frugtbart liv har fået fred. Vi er mange både i og udenfor 

klubben som har meget at takke Ib for. Det vidnede det store fremmøde og mange blomster ved 

begravelsen fra Riisbjerg Kirke d. 23.12.2004 om. Vi har ikke blot mistet vores formand men 

også en meget god ven. Vores varmeste tanker går til Ibs efterladte, børnene Lone og Sten samt 

svigerbørn og børnebørn. Æret være Ib Schocks minde.                                                            EE 

http://www.danfil.dk/KLUBBER/ISLAND.HTM
mailto:hlrdhansen@post.tele.dk
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MØDEPROGRAM FOR FORÅRET 2005. 
 

Dato.   Foredragsholder. Emne. 

11. januar 2005 Jørgen Steen Larsen  Sene anvendelser af nummerstempler 
 

08. februar 2005 -    Ordinær generalforsamling 
 

08. marts 2005 Orla Nielsen   Velgørenhedsmærker fra Island 
 

12. april 2005  Bent Busch/Birgitte Rostrup Moderne Island. Frimærker, biler og bøger 

 

Møderne foregår i mødelokale 1 på Værløse Bibliotek, Bymidten, kælderen (indgang direkte i 

kælderen fra S-bane siden) og starter kl. 19.30. Dørene er åbne fra kl. 19.00.  

Der serveres kaffe eller the med småkager – og der kan købes øl og vand. 

 

Referat af møde i Islandsklubben d. 14. september 2004. 
Formand Ib Schock bød velkommen til en ny sæson. Ib informerede os om, at han p.g.a. sygdom 

ikke genopstiller som formand. Ebbe Eldrup havde været i sin bankboks og hentet rariteter frem. 

Det blev ikke førfilateli, men derimod til et fremragende foredrag om perioden 1902-1903. Ebbe 

viste en stribe blandingsfrankeringer med I Gildi og Chr. IX udgaver. En sand perlerække af 

sublime forsendelser af allerhøjste sjældenhedsgrad! Kvaliteten var også i top! Som om det ikke var 

nok, afsluttede Ebbe med at vise en lang række sjældne forsendelser ”kun” med Chr. IX udgaven. 

Bl.a. viste Ebbe 2! ægte forsendelser med 5 kr. Chr. IX. Undertegnede var lettere rystet, men Ebbe 

beroligede med, at det var de to eneste kendte! Således beriget med synet af ufatteligt smukt og 

sjældent set materiale, sluttede endnu en hyggelig og lærerig aften.                                         H.C.M. 

 

Referat af møde i Islandsklubben d. 12. oktober 2004. 
Referat foreligger ikke. 

 

Referat af møde i Forum d. 6. november 2004. 
Foreningen afholdt sit traditionelle arrangement i Forum med et stort fremmøde fra både vore 

udenlandske og danske medlemmer. 

Der var således som sædvanligt reserveret et velbesøgt bord i restaranten, og lørdag eftermiddag 

afholdt foreningen et møde med efterfølgende foredrag, hvortil der var så stor trængsel, at der måtte 

skaffes ekstra stole til de mere end 20 gæster og medlemmer, der deltog. 

Fra foreningens side vil vi gerne rette en stor tak til vort medlem og medarrangør af Frimærker i 

Forum, Kristian Klitgaard, der endnu engang havde hjælpet med lokaler m.v., så alt dette var 

muligt. 

Indledningsvis blev der orienteret om: 

- Regeling’s nye bog, som Henk Burgman havde medbragt fra Holland.  

- Mulighed for at købe en kopi er sidste års foredrag af Leif Nilsson om nummerstempler 

samt at købe et af de sidste eksemplarer af Thor Thorsteins nye brostempelhåndbog.   

Efter vort afdøde medlem Aksel Albrechtsen havde foreningen modtaget en del moderne breve, 

som blev rundsendt, så alle, der havde lyst, kunne forsyne sig.      

Derefter overtog Johnny Pernerfors ordet.  

Johnny viste og kommenterede sin imponerende samling af varianter fra perioden 1873 – 1943. 

Materialet var samlet gennem mere end 25 år og var først monteret fornylig.  

Plancherne blev studeret ivrigt.  

For blot at give en lille antydning af omfanget kan vi oplyse, at Jonny havde fundet varianten 

opretstående hårtot på alle værdien af to konger - bortset fra 10 aur tjenestefrimærker!   

En stor tak til Johnny for et fornemt eksponat og et spændende foredrag.  

Til de af vore medlemmer, der måtte være specielt interesserede i bestemte varianter, kan vi varmt 

anbefale at rette henvendelse til Johnny om hjælp. 
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Foreningen havde i år den glæde, at to af vore medlemmer udstillede.  

Efter foredraget gav Orla Nielsen en gennemgang af sin fornemme samling af klassisk Island med 

hovedvægt på en orientering om nyanskaffelser, og derefter gav Henk Burgman en gennemgang af 

om sin samling af Gullfoss. Det er imponerende, hvad Henk allerede havde fået ud af disse 6 små 

frimærker, og vi tror ham gerne, når han oplyste, at der er nok at samle videre med til de næste 20 

år.                                                                                                                                                   J.S.L. 

 

Referat af møde i Islandsklubben d. 14. december 2004. 
Jørgen Steen Larsen forestod som konstitueret formand dette traditionsbundne møde. De fremmødte 

modtog meddelelsen om at Ib havde trukket sig tilbage som formand samt de sørgelige nyheder om 

Ibs og andre medlemmers svigtende helbred. 

Erik havde sædvanen tro indkøbt æbleskiver og serverede disse inkl. alt tilbehør og dertil 

solbærrom, brændevin samt kaffe og te. Fra vores islandske medlem, Magni Magnusson, havde vi 

igen i år modtaget en flaske ”sort død” for hvilken forsamlingen udtrykte sin store anerkendelse og 

tak. Det er flot at Magni sådan husker os år efter år.  

Jørgen Steen Larsen udfordrede forsamlingen med en quiz, en tipskupon med 13 spørgsmål. 

Svarene på næsten alle spørgsmålene havde været at læse i årets 3 numre af IslandsKontakt. 

Redaktøren bevarede æren ved at kunne svare korrekt på 12 spørgsmål og generelt klarede 

forsamlingen sig ganske flot! Præmier i form af portioner af kilovare klip omdeltes rundhåndet af 

formanden, der sluttede med at ønske alle en glædelig jul samt et godt nytår. 

 

Referat af møde i Islandsklubben d. 11. januar 2005. 
Referat foreligger ikke. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

In Memoriam: Sigurður Thormar   

Avisen Morgunblaðið har meddelt, at en god ven af vor forening - Sigurður Thormar - er afgået ved 

døden. 

For de af os danske medlemmer af Islandsklubben, som kendte Sigurður, var det et trist budskab. 

Sigurður var altid meget venlig, når vi henvendte os om til ham om spørgsmål vedrørende hans 

kære brostempler.  

Når han ind imellem dukkede op i København, skete det for os andre helt pludseligt.  

Telefonen ringede, og en frisk stemme lød: Her er jeg - kom lad os snakke brostempler - nu! 

Vi har mistet et vidende, venligt og hjælpsomt medlem samt en god kammerat, som vi vil savne. 

Æret være hans minde.                                                                                           Jørgen Steen Larsen 
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INDKALDELSE TIL GENERALFORSAMLING. 

Der indkaldes til ordinær generalforsamling tirsdag d. 8. februar 2005 kl. 19.30 i lokale 1 på 

Værløse bibliotek med dagsorden iflg. klubbens vedtægter. 

 
Valg af dirigent 

Bestyrelsen foreslår Jakob S. Arrevad. 

 

1) Formandens beretning for året 2004. 

Se den skriftlige beretning nedenfor.   

 

2) Regnskab for året 2004. 

Se revideret regnskab nedenfor.  

3) Forslag fra medlemmerne. 

Der er ikke indkommet forslag.  

4) Valg. 

Valg af ny formand.  

Bestyrelsen har opfordret Hans C. Mogensen til at opstille til nyvalg. 

Hans har accepteret bestyrelsens opfordring.   

Valg af bestyrelsessuppleant. 

Der skal vælges bestyrelsessuppleant for 2 år.  

Bestyrelsen foreslår Jørgen Steen Larsen, der er villig til genvalg. 

Valg af revisor. 

Bestyrelsen foreslår Arne Fahnøe, der er villig til genvalg. 

Valg af revisorsuppleant. 

Bestyrelsen foreslår Carl Simonsen.  

5) Fastsættelse af kontingent. 

Bestyrelsen foreslår uændret kontingent for 2005. 

6) Eventuelt. 

 

 

FORMANDENS BERETNING FOR ÅRET 2004. 

Medlemstal pr. 31.12.2003  85 

afgang i 2004      4 

tilgang i 2004      3 

MEDLEMSTAL PR. 31.12.2004  84 

(fortsættes si 6) 
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FORMANDENS BERETNING FOR ÅRET 2004 (fortsat fra si. 4). 

Efter længere tids sygdom så Ib Schock sig nødsaget til at nedlægge sit hverv som foreningens 

formand, og i december afgik Ib ved døden. Der henvises til de mindeord, som vor redaktør har 

bragt på forsiden af dette blad. 

For perioden indtil den ordinære generalforsamling i februar havde Ib og vor næstformand Hans L. 

Hansen bedt Jørgen Steen Larsen om at fungere som midlertidig formand.  

I 2004 var der desværre flere af vore øvrige medlemmer, som også blev ramt af sygdom.  

Vi vil gerne sende dem alle vore bedste ønsker. 
 

Foreningen har i 2004 afholdt 6 ordinære møder samt den ordinære generalforsamling og det 

traditionelle møde under Frimærker i Forum. Der henvises til referaterne af disse møder.  

I 2004 blev der udsendt 3 numre af IslandsKontakt, idet det planlagte november-nummer, måtte 

udskydes til januar 2005.  
 

En stor tak til vores redaktør for et blad af høj kvalitet, som mere end noget andet er med til at skabe 

sammenholdet i vor forening. Endelig en stor tak til Erik samt vor næstformand Hans for deres store 

arbejde med den praktiske side af vore medlemsmøder.  
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KONTAKT TIL BESTYRELSEN OG REDAKTØREN  
 

Emne.     Kontaktperson. Mail-adresse.  
 

Møder og arrangementer.  Jørgen Steen Larsen  jslakt@tdcadsl.dk 

Adresseændringer.   Hans L. Hansen.   hlrdhansen@post.tele.dk 

E-mail adresser   Hans L. Hansen. 

Optagelse i foreningen.  Hans L. Hansen 

Kopier af IslandsKontakt.  Hans L. Hansen. 

Kontingent    Orla Nielsen.  orlaniel@post5.tele.dk 

Udstillinger og forfalskninger. Ebbe Eldrup.  eeld@Steno.dk 

Indlæg til IslandsKontakt.   Ebbe Eldrup.   

 

ISLANDSKONTAKT NR. 54 
 

IslandsKontakt nr. 54 planlægges udsendt primo April 2005, så jeg vil meget gerne modtage dit 

indlæg senest d. 1. Marts 2005.  

Venlig hilsen Ebbe Eldrup. 

 

 

”POSTKASSEN” 
 

Det gamle BÆR antikva stempel v/ Orla Nielsen 

I IslandsKontakt nr. 40 vises en ”usædvanlig sen anvendelse” af A Bær på to-konge-udgaven 6 Aur. 

Dette frimærke blev udgivet 1.6.1907, og det konkluderes i artiklen, at stemplet i en periode må 

være anvendt parallelt med N1a-199, som man modtog i 1907. Iflg. Stempelhåndbogen antages A 

Bær at være gået i stykker i 1907.  

Men det holdt lidt længere! 

Her er Bær antikvastemplet på to-konge-udgavens 15 Aur, som blev udgivet 16.9.1908 

  

 

  

Det ligner stemplet på Jørgen Steens 6 Aur. ”B”et ser lidt mærkeligt ud, men forstørrer man 

billedet, så det fylder en hel side, kan man se, at det skyldes meget rigelig stempelfarve – nok for at 

være sikker på, at det gamle stempel gav et læseligt aftryk! 

mailto:orlaniel@post5.tele.dk
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Julequiz om to mærkelige stempler v/ Ib Schock† og Jørgen Steen Larsen.  

 

                 

    Fc. 132 ”Sis.”            Fc. 133 ”..UNDBYI..” 

På vore julemøder plejer Ib Schock at uddele en quiz. I år har Ib sendt os to mærkelige stempler, så 

også de, der desværre ikke kan deltage i juleløjerne, kan forsøge, om de kan finde en forklaring. I 

modsætning til quiz’er har Ib ingen facitliste for de to mærkelige stempler. 

 

Ole Svinth har sendt følgende forsøg på en forklaring på ”Sis”: 

Jeg mener, at der eksisterer et islandsk firma med forkortelsen S I S.  

Det kunne være en form for perfin for at beskytte mod misbrug af firmaets frimærker???? 

 

Þór Þorsteins har suppleret således: 

Now I am just guessing - have never heard this before. But SIS could stand for Samband íslenskra 

samvinnufélaga = The society of Icelandic Co-operatives. 

 

Vi vil meget gerne have yderligere forsøg på forklaringer om begge de to mærkelige stempler.   

 

Ny udgave fra Jakob S. Arrevad  v/ Orla Nielsen 

Jakob har netop færdiggjort en ny udgave af sit værk: ”Skibe og forsendelser til, fra og omkring 

Island”. Der er sket væsentlige ændringer og udvidelser i forhold til de tidligere 

arbejdsdokumenter. Omtale af flere skibe, masser af illustrationer og naturligvis rettelser (på 

baggrund af informationer fra bl.a medlemmer) samt ikke mindst en mere hensigtsmæssig 

organisering af oplysningerne, som gør det væsentligt nemmere at bruge hæftet som opslagsværk 

(sidetal for hvert skib, der er omtalt). Derudover findes et bilagshæfte med sejlplaner (som Jakob 

gerne vil have mange flere af!) og en grundig litteraturliste.  

Mange medlemmer har tidligere købt et af de tidligere arbejdsdokumenter. Derfor er det besluttet, at 

dette hæfte kan erhverves for en symbolsk pris på 50 kroner frit leveret (forfatteren har helt 

exceptionelt tilbudt at betale for frankeringen). Nemmest vil det være, at betale sammen med 

kontingentet for 2005. Skriv blot ”et stk Arrevad” på den del af girokortet, hvor der i forvejen står 

anført kontingentbetalingen og læg 50 kr til. Så leveres hæftet hurtigst muligt. 
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Bog anmeldelse: Henry Regeling: ”Stamps of Iceland II  

Christian IX – Double Kings 1902-1919” 
 

I nr. 51 blev det meddelt, at Regeling’s nye bog ville blive publiceret i maj, men samtidig at det var 

uklart, hvad Henry Regeling’s tragiske bortgang ville komme til at betyde. Det viste sig, at 

manuskriptet var lige knapt færdigt, men det er lykkedes for gode kræfter i Holland at få bogen 

færdiggjort samt at få fastholdt beslutningen om publicering. Så nu er den her. 

 

Som det var tilfældet med ”Stamps of 

Iceland 1872-1904” har forfatteren udvist 

en enestående flid og grundighed, og for 

Chr. IX og To-kongerne foreligger nu dels 

en sammenfatning af alle de oplysninger, 

som Regeling har kunnet finde i alle mulige 

kilder, dels en undersøgelse og beskrivelse 

af varianter, som er mindst lige så 

detailleret, som den, der blev ovalerne til 

del. Regeling har undersøgt alle ark i både 

islandsk og dansk besiddelse, men nogle få 

tryk findes ikke, og variantbeskrivelsen 

prætenderer derfor ikke at være 

fuldstændig. Forfatteren kan selvfølgelig 

også have overset nogle, men det virker nu 

temmelig usandsynligt! 

 

For mig er der meget nyt. Forfatteren har 

f.eks. fundet 15 medaillon fejl i Chr. IX udgaven. Nogen af dem kan være lidt svære at skelne i 

bogen, fordi illustrationerne har begrænset størrelse. Rammefejl er der ikke mange af i 1. tryk af de 

forskellige værdier, mens der generelt er flere i 2. tryk. To-konge-udgaven er væsentligt mere 

kompliceret. Der er fundet 2 gennemgående fejl i både A- og B-ark, men derudover har Regeling 

fundet talrige medaillonfejl, specifikke for de fire forskellige A- og B-ark. Dertil kommer så en lang 

række rammefejl – f.eks. ikke mindre end 73 for 5 Aur’en, men det er også rekorden. Disse 

rammefejl har imidlertid som oftest forskellig placering i de forskellige tryk. Det åbner for en 

interessant mulighed, nemlig at man kan trykbestemme striber o.l., måske endda par, ved at 

kombinere oplysningerne om medaillon- og rammefejl. Og trykbestemmelse af 2-konge-udgaven er 

ellers stort set umulig. 

Endelig skal nævnes, at forfatteren også har kortlagt variationer i overtrykkene på alle provisorier af 

disse udgaver. 
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Den nye bog føjer sig flot til den første. Begge vil være svære at undvære, for dem der ønsker at gå 

i dybden med Islands frimærker fra 1872 og frem til 1919 (incl. Provisorierne) 

 

Prisen på hver af de to bøger er 60 Euro + bankafgift 7,50 Euro + porto. Betalingen sendes til 

account nr. 4935215 Erven HAA Regeling, Bennebroek, The Netherlands.   

IBAN: NL42 PSTB 0004 9352 15 

BIC: PSTBNL21 

Men prøv først Johnny Pernerfors, som måske har overskydende eksemplarer: pernerfors@tele2.se                                                                                         

 Orla Nielsen 

 

Vatnajökull-ekspeditionen i 1936 v / Jørgen Steen Larsen 

I nr. 52 var der på side 18-19 en artikel om dette emne, hvori vi afslutningsvis opfordrede 

foreningens medlemmer til at bidrage med oplysninger. Sigurður Thormar†, Wilbur Jónsson, Eivind 

Kolstad og Stig Østerberg har suppleret med yderligere eksempler - som vi meget gerne vil takke 

for - således, at vi nu kan vise følgende ajourførte oversigt over kendte anvendelser: 

 

  Alm. brev. Anbefalet brev. 

22.5.36  1  4 (R-label nr. 4, 23, 55, 69.) 

14.6.36  5  0  

x1.6.36  0  1 (R-label nr. 96.) 

Her betyder ”X” et firkantet sort felt. 
 

Der må være mange af vore læsere, som har glemt at oplyse om anvendelser af dette stempel, så når 

vi har modtaget nogle flere tilbagemeldinger, vil der blive bragt endnu en oversigt. 

 

Genanvendelse af et kronestempel v /Ib Schock† & Jørgen Steen Larsen 

 Kronestempel C1 Arngerðareyri  

 genanvendt på Fc. 105, der udgives d. 20.1.1922. 

 

 

Af artiklen i IK nr. 45, side 12, fremgik det, at der var kendt en anden genanvendelse af dette 

kronestempel på Fc. 132, der udgives d. 18.4.1921.  

De nu to kendte genanvendelser fra samme periode tyder på, at der kan være tale om en kort 

genanvendelsesperiode for C1 Arngerdareyri omkring 1922 sideløbende med eller i stedet for 

nummerstempel 107 (N1a-107).  

mailto:pernerfors@tele2.se
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Hvammstangi kontorstempel v /Jørgen Steen Larsen 

I IslandsKontakt nr. 52 viste Ole Svinth et brugsbrev fra Hvammstangi afstemplet med et 

kontorstempel d. 2. Febr. 1963. Det blev samtidig oplyst, at Jørgen Steen Larsen havde klip med 

dette kontorstempel dateret d. 7. Febr. 1963 og d. 13. Febr. 1963. Afslutningsvis blev der efterlyst 

yderligere anvendelsesdatoer.   

 

Vi vil derfor gerne takke vort islandske medlem Magni Magnússon, som havde fulgt opfordringen, 

og til foreningens traditionelle møde i Forum havde medbragt endnu et klip med dette stempel 

anvendt d. 5. Febr. 1963. Klippet vises nedenfor sammen med JSL’s to andre klip.  

    

5. Febr. 1963   7. febr. 1963   13. Febr. 1963 

 

Der må være bevaret en hel del andre anvendelser af et så usædvanligt moderne stempel fra et 

postkontor. Vi vil derfor gerne endnu engang bede specielt vore islandske medlemmer om 

yderligere oplysninger dels om anvendelsesdatoer og dels om en mulig årsag til, at man i 

Hvammstangi omkring februar 1963 har anvendt et kontorstempel i stedet for det sædvanlige 

brostempel.  

 

ISLAND forfalskninger på auktioner v/ Ebbe Eldrup 

På især e-bay men også andre internet salgssteder mv. er de senere år dukket et tiltagende antal 

officielle forfalskninger/ reproduktioner op af Islandske frimærker. De sælges tilsyneladende godt 

og priserne på 10-50 kr per objekt synes rigeligt at dække udgiften ved fremstillingen siden 

produkterne fremstilles fortsat og endog i stigende omfang. 

På e-bay auktion 15. august 2004 solgtes af en tilsyneladende engelsk sælger dette objekt: 

”Description  

Iceland 1931 2Kr Zeppelin Imperf block of 4 forgery. 

This is a modern reproduction and is printed by the wrong printing process, on the wrong 

paper and has 'repro' stamped on the reverse in order to comply with eBay and International 

regulations.” 
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Som det fremgår, har sælger dækket sig ind vedrørende beskrivelsen som er ikke kan kritiseres. 

Objektet sælges som det det reelt er, nemlig en reproduktion.  

Kun fantasien kender efterhånden grænser for hvilke afarter af reproduktioner som vil blive 

fremstillet. 

 

I filatelistisk henseende er disse reproduktioner uinteressante og værdiløse. Kvaliteten af 

reproduktionerne er ofte ganske elendig, men man kan godt være bekymret for hvordan eventuelt 

forbedrede reproduktioner og mindre ærlige beskrivelser i fremtiden vil kunne vinde indpas hos 

eventuelle købere. 

 

 

En anden reproduktion fra e-Bay 

 

Der er grund til at advare klubbens medlemmer mod at spilde kræfter og penge på disse ringe 

reproduktioner.   

FASTE RUBRIKKER 
 

En usædvanlig forsendelse v/ Orla Nielsen 
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Nedenstående brev har jeg erhvervet på E-bay. Som det ses, er det frankeret med mærker fra 

republikudgaven fra 1944, sosm just ikke hører til de ”nemme”. 

 

Brevet er stemplet i R-vík 24.7.1944. Det er sendt med skib til England (PC 90 label: Examined by 

Censor 5404, som kan ses under den grå lukkestrimmel påsat efter toldbehandling i 

”POSTTULLAVDELNINGEN I STOCKHOLM”, som iflg. Staffan Karlsson (en af Johnny 

Pernerfors’s venner) er det sted, hvor sikkerhedstjenesten behandlede breve af denne type). Det er 

formentlig sendt med fly fra England til Bromma lufthavn, Stockholm. Resultatet blev 

”TULLFRITT Brevtullan i Sthlm 1, den 13. sep. 1944”.  

 

Herfra gik brevet til (Skaraborgs Panserregiment P4 i) Skövde og blev omadresseret, da sergent 

Mellberg på det tidspunkt var ude i beredskab med feltpostadressen 23 111, som står for Skaraborgs 

Panserregimente, 1. Bataljon, 1:a skyttekompagniet, der var forlagt til MALMÖ FRIHAMN 

(bevogtning af havnen).  

 

Ankomststempel på bagside: ”MALMÖ FRIHAMN 15.9.1944” (jvf. blyantsnotat under R-etiketten 

”16 i Frihamnen 14 (?)”. Forsendelsen bliver adviseret 15.9., kl. 13.30 (blyantsnotat th for 

Postkrafa-etiketten). Det bliver indløst samme dag på MALMÖ 1 PANVA (= postanvisning kasse 

A), som også er stemplet på bagsiden. Mellberg ser ud til at have betalt SKr 79,53. 
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Frankeringen er på 4,85. REC gebyr 60 Aur, vægten af kuverten nu er ca. 5 g. Øverst til venstre står 

15 g (?), hvilket betyder iflg Brian Flack at portoen for luftpostbrevet skulle være 105 Aur. Det 

giver 3,20 for COD for 118,70 Kr. COD-taksten for denne periode kunne jeg ikke finde noget om, 

så derfor spurgte jeg Olafur Eliasson om hjælp.  

 

Han skriver for det første, at COD-breve til Udlandet under anden verdenskrig generelt rejser de 

mest komplicerede portospørgsmål, man støder på. Iflg. hans oplysninger (Post- og Simatidindi, 

dec. 1940) forhøjes COD-afgiften til de nordiske lande (D, F, N, S) og bliver 115 Aur for et beløb 

mellem 100-250 kroner. Iflg. samme kilde forhøjes afgiften til ”andre lande” (dvs UPU-lande uden 

for Norden) i 1942, og den næste ændring sker først efter krigens slutning.  

 

Det er jo langt fra 3,20, så noget må være galt. Afsenderen er Frimerkjasalan, så man kan vel 

formode, at der er stor sandsynlighed for, at brevet er korrekt frankeret. ”15 g” som vægt ser 

mærkeligt ud, givet brevets størrelse og udseende. Hvis vægten i stedet er 45 gram ”passer 

pengene”: 

 

Overfladeporto:  60 + 2 x 35 =  130 aur 

Anbefalingssgebyr     60 aur 

Luftposttillæg    20 aur/5 gram x 9  = 180 aur 

COD afgift til Norden    115 aur 

I alt      485 aur 
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Andre notater på brevet er: ”D. 12.9”. Det kunne være tidspunktet for afsendelse fra England eller 

for modtagelsen i Bromma. ”10.002” (hvor 2-tallet) ser ud til at være stemplet, og ”33” har jeg 

ingen gæt på. Har nogen af læserne? Andre kommentarer til analysen modtages også gerne. 

 

Staffans kilder til de svenske oplysninger er ”Sveriges Militära Beredskap 1939-45” og 

”Förteckning över fältpostnummer, perioden 1.8.44 til 31.5.45”. 

 

En usædvanlig forsendelse: POST TIL CUBA v/ Leif Fuglsig 

Det her afbildede brev har figureret på flere auktionslister dette år. Med en usædvanlig destination 

og diverse stempler og påtegninger giver det anledning til adskillige spørgsmål. 

 

Brevet er sendt fra Dalvik (på vest siden af Eyjafjörður) afstemplet med nummerstempel 59 (N1a 

59) primo maj 1921. Reg.-nummer 66 er håndskrevet. Da Dalvik blev brevsamlingssted, BH 

allerede i 1899, kan der, hvis man skal tro nummerrækkefølgen, ikke være afgået mange R-breve 

herfra pro anno. Om det fede R-bogstaver påført i Dalvik er usikkert.  

Adressat:  Mr. Roger S/B Hartz  

  c/o Claiborne Johnston Contraeting Co. 

  Havana 

  Cuba 

 

 

Hvad bogstaverne S/B i adressatens navn betyder ved jeg ikke. 

Frankeringen består af et par 20 aur to-konger 1918, et stk. 6 aur do. samt to 5 aur, et 10 aur og et 4 
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aur Chr. X 1920. En broget samling af småværdier - typisk for et BH - det sjuskede arrangement 

tyder ikke på filatelistiske formål. Summa summarum 70 aur (40 aur 1. vægts sats + 30 aur 

anbefalings gebyr) fra 1-4-21 korrekt porto for et l. vægtklasse R-brev til udlandet. 

Afsender: Absender: Solveig Halblaub  

  Hánefosstöðum  

  Dalvik (Eyjafjord),  Island,  Iceland 

 

 

Brevet er i Akureyri d. 5-5-21og d. 15-5-21 afstemples det i Reykjavik. Herefter er der et tids hul på 

ca. en måned, intet viser hvilken vej brevet er gået, men 13-6-21 er det afstemplet med et oval-

stempel fra New York Reg(istration) Div(ision), og påført et af de to femcifrede registreringsnumre 

på forsiden, samt formodentlig det store liniestempel REGISTERED. 

Brevet er i Havana 17. juni - ret hurtigt. I perioden 1916-1934 var Cuba et de facto USA-

protektorat, men om dette forhold har haft en gunstig virkning på postgangen ved jeg ikke. 

Havanas Div(ision) de Cert(ification) afstempler brevet 17-6-21 og påfører et nyt reg. nummer på 

forsiden. 

Men adressaten kan ikke findes og reagerer ikke, så 27-6-21 sendes andet varsel (Segundo Aviso) 

og et sådant stempel påsættes. 

Cubas postvæsen finder sluttelig ud af, at adressaten er flyttet til ny adresse som påskrives: Garrett 

Bldg., Baltimore 14d (distrikt). De overstregede tal 110 & 910 kan jeg ikke forklare. 

Altså tilbage til USA; men hvordan? 15-7-21 ankomststemples brevet i Baltimore - det gik ikke så 

stærkt den anden vej - men med datoen 12-7-1921 er på bagsiden påført et absolut ikke postalt 

udseende stempel, se vedstående let forstørrede tegning. 
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Det ligner ikke et skibsstempel - kan måske være fra et privat transportfirma? 

 

I håb om at læserne kan hjælpe med nogle svar, specielt på spørgsmålet om brevet virkelig blev 

sejlet Reykjavik/New York direkte? 

 

Varianter: Leif Eriksson blokken 1938 v/Ole Svinth 

Som ny samler af Island fik jeg i begyndelsen af 1960´erne adressen på en sælger af islandske 

frimærker. Det var lige sagen. KVARAN (som det var) havde i mine øjne et kæmpeopbud af 

islandske frimærker, både med og uden stempel. Nu skulle der investeres! Som alle "nybegyndere" 

tror man selvfølgelig at alting stiger både i værdi og sjældenhedsgrad. Hvem har ikke købt 

lumogene helark! Nå, men jeg købte 50 postfriske Leif Eriksson blokke (fra 1938, AFA 199-201, 

Facit Block 2 224-226).  
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Prisen husker jeg ikke, men de er vist ikke mere værd i dag.  

 

Tilfældigt opdagede jeg for nylig, at ikke alle blokke var ens. De sidste 12 i bunken havde en hvid 

ring i skjoldet.  

 

 

Da jeg bladrede tilbage kunne jeg se på den næstsidste inden den hvide ring, at et eller andet havde 

sat sig på trykkerimaskinen, som havde medført den hvide ring. Sekvensen med ringens opståen er 

vist i de tre stadier. Der er nok flere, da fejlen har fortsat i bunken, hvorfra jeg har fået leverancen. 

Jeg fik så trods alt lidt ud af historien, med 10 blokke med en variant, der er så sjælden, at den ikke 

er i Facit!  

 

Hvid ”ring” 

Hvid ring 
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Et usædvanligt stempel:  Nummerstempel 238 (Thorshavn) v/Ole Svinth 

 

Nummerstempel 238 (Thorshavn) er vist ikke almindeligt på islandske mærker. Det viste eksemplar 

er købt på E-bay. Mærket er tilsyneladende enten 3. oplag 1880 eller 6. oplag 89. 

Farven siger 3. oplag, men papiret er ikke tyndt. Stemplet ser legitimt ud, men da jeg ikke er færø-

samler er andre måske mere kompetente til at udtale sig. Jeg har set aftryk af 238 og stemplet på 

mærker afviger ikke meget. Det kunne være sjovt at få nogle kommentarer fra "kendere" i næste 

kontakt. 

 
 

NYE ARTIKLER  
 
 

1. Verdenskrig – skibspost via Kirkwall  v / Jørgen Steen Larsen 

 

 
Fc. 81 med Kirkwall dateret d. 11 OC, (19)15, kl. 5 om morgenen. 
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I NV hjørne er der endnu et stempel, hvorfra man kan se et omvendt 8-tal oven over R’et. 

Placeringen af 8’tallet viser, at det ikke er et islandsk, men snarere endnu et engelsk/skotsk stempel.  

 

Der har tidligere i IslandsKontakt været bragt en række artikler om skibspost under 1. Verdenskrig. 

Se bl.a. IK nr. 31 med opdatering i nr. 39 og 41.  

 

Fra den opdaterede liste i nr. 39 over kendte anvendelser af engelske og skotske stempler fra 1. 

Verdenskrig fremgår det bl.a., at der fra den samme periode kendes et stempel fra Lerwick d. 24 SP 

(19)15. Dette passer med, at James Mackay, som anført i IK nr. 39, side 18, oplyser, at post fra 

flådens skibe blev bragt i land i Kirkwall, Lerwick, Cromarty og andre nordlige havne.  

 

Datoerne d. 24.9.1915 og 11.10.1915 passer også fint med, at det britiske udenrigsministerium d. 

23.9.1915 meddelte, at der var konstateret et stigende omfang af pakkepost fra fjendtlige lande med 

neutrale skibe og, at man, hvis dette fortsatte, ville man opbringe pakkepost. 

   

Lerwick ligger nordligst på Shetlandsøerne og Kirkwall noget sydligere - og dermed tættere på 

Skotland’s kyst - på Orkneyøerne. Begge øgrupper lå lidt nord for den minespærring, der efter d. 1. 

marts 1915 - som svar på den tyske ubådskrig fra februar 1915 - blev udlagt fra Skotland, syd om 

Orkneyøerne, videre syd om Shetlandsøerne og over Nordsøen til Bergen i Norge. Se IK nr. 39 side 

18-19.  

 

I forbindelse med udlægningen af miner blev der også fra d. 1. marts 1915 indført en blokade som 

betød, at skibe fra neutrale lande blev stoppet og undersøgt – normalt af ”the tenth Cruser 

Squadron” der hørte hjemme ved farvandet Scapa Flow på Orkneyøerne – altså ved Kirkwall.     

Anvendelsen af Kirkwall-stemplet synes derfor at være sket i forbindelse med, at et skib fra Island 

er blevet opbragt af et engelsk krigsskib, og i den forbindelse har afleveret sin post i Kirkwall. 

 

Fra min tidligere gennemgang af materiale fra Rigsarkivet ved vi således, at Tjaldur d. 31.12.1915 

netop blev opbragt i Kirkwall på sin rejse fra Færøerne til Danmark. Hvilket skib der var tale om 

ved den formodede opbringning d. 11.10.1915, ved jeg imidlertid ikke.  

 

Da en stor del af den engelske flåde under den 1. Verdenskrig var placeret i det nordlige Skotland, 

er det mest usædvanlige ved Kirkwall-stemplet måske, at vi her har en anvendelse af det normale 

stempel med stednavn i stedet for de anonyme stregstempler, som ellers normalt i denne periode 

blev anvendt i det nordlige Skotland for at hemmeligholde alt, der kunne true flådens sikkerhed. 
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Flere eksempler på Engelske og Skotske stedstempler under WW1        
 

Som supplement til oversigten i IslandsKontakt nr. 39, side 17, over stedstempler anvendt i England 

og Skotland under WW1 kan vi fra Ebbe samt Postiljonens auktion # 175, lot 168, bringe følgende:  

London F.S. 62, 3 JU, 15  

London F.S. 62, 12 JY, 15 

Edinburgh 15 JY, 16  

London F.S. ?, 25 JA, 17 

Fleetwood, 14 FE, 17  

London F.S. ?, 16 AP, 18   

 

 

Parcel forms to foreign countries  v/ Brian Flack 
 

From time to time an article appears in Rapport or our sister magazine IslandsKontakt showing a 

parcel form sent from Iceland to another country. Very often an assessment of the correct postage 

paid for the date, weight and the destination is provided by our friend Ólafur Elíasson. During the 

later stages of the research into my book Postal Rates in Iceland 1870-1997, Ólafur advised me that 

the data for postage rates on parcels leaving Iceland was very sparse, and changed frequently for 

different countries. It was only available in official publications for the use of postal officials. On 

my copies of the official Gjaldskrá giving ordinary postal rates, the subject of parcel rates going to 

foreign countries was limited to advising the public to enquire at their nearest post office for the 

information. The difficulty of obtaining the information, and the complexity of many different and 

changing rates to many countries, was the reason I decided to exclude the subject entirely from my 

postal rates book. Of course we do have data on this subject for the period up to 1920, which we get 

from Icelandic Posts 1776-1919 by E.A.G Caröe and from Island portotakster 1870-1920”  by 

Ebbe Eldrup and Torben Jensen. 

Until recently I have not owned any of these parcel items, and now through recent purchases, I have 

obtained four, all sent to the USA, three in 1942 and one in 1947.  Ólafur has been most helpful in 

providing an explanation for the postage on the 1942 forms, and has done his best with the later 

form 

 

Here is one of the 1942 parcel forms. 
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Parcel form dated 10.VI.42 at Reykjavik for  2.5kg: destination Kansas City USA. 8,35kr franking. 

Ólafur provides the following information from a copy of “Pósttakstar March 1940”, which gives 

the rates for parcels by ship direct to USA for each Kg from 1Kg to 20Kg. 

For a parcel 1-2Kg: 6,95kr 

2-3Kg: 8,35Kr 

4-5Kg: 11,90Kr 

From my own records I traced the following statement in Póst- og símatiðindi Nr.4-8 Apríl 1945- 

ágúst 1945:- 

“As it can be expected that connections by ships to foreign countries will soon be somewhat 

increased, it is pointed out to the postal employees that the postal rates for parcels to abroad  will be 

unchanged for the time being., in accordance with the Rates Book from March 1940”.  

It goes on to say that destinations not in the 1940 rates book will require telephone advice from the 

head postmaster. We know therefore that the overseas parcel rates of March 1940 were still valid 

from August 1945 until further notice, and may presumably have continued into 1946 and perhaps 

beyond?  

 

I do not know how many of these forms are likely to be in the possession of fellow members. There 

may be very many, or perhaps only very few. I suspect that the majority which do exist will be from 

1920s onwards, and may be limited to destinations such as Denmark, USA, GB, Germany etc. This 

brings me to the point of this article.  I hope there will be sufficient interest from readers to assist 

me in building a census of the forms known to members, so that we might be able to produce a table 
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of rates covering a period of years, very probably limited to the most regular destinations described 

above. The information required is: - weight, total franking, date of sending and destination.  If 

anyone possesses a copy of an official document, a Pósttakstar or any other, showing parcel rates to 

other countries for any period, then please do provide that information.   Forms for Value parcels 

with additional franking should not be excluded.  I have not given up on the possibility of 

attempting some research from post office/government archives in Iceland. One never knows what 

might turn up. If the data is sent to me by email to flackbp@aol.com, or to my address at 28 Norley 

Drive, Vicars Cross, Chester CH3 5PG UK, or to the editor, we might over a period of time gather 

enough data to produce a rates table for certain countries, however incomplete, to be of some value 

to collectors. So it is now up to you readers to start the information rolling in! 

 

 

Hvad betyder mon ”POB”” ? v/ Jørgen Steen Larsen 

D. 22. august fik jeg en mail fra vor norske stempelekspert, Eivind Kolstad, der spurgte: 

”Kan du fortelle meg hva POB på Akureyri-merkaten på vedlagte Fylgibref betyr?” 

 

Adressekort afsendt fra Akureyri 22. 12.1958. På bagsiden ankomststempel Húsavík 24.12.1958. 

POB er påført mærkaten med violet farve. 

 

Jeg havde ikke tidligere lagt mærke til denne påtegning, og var ikke i stand til at besvare Eivind’s 

spørgsmål. 

mailto:flackbp@aol.com
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I Island har vi imidlertid en anden nordmand, der også er begyndte at intereressere sig for islandske 

stempler. Det drejer sig om Jarle Reiersen, der er gift med en islænding, og bor nær Reykjavík. 

Ham skrev jeg til og fik følgende svar: 

 

”Det har ikke vært helt enkelt å finne ut av, hva POB står for. På denne tiden var det er trykkeri i 

Akureyri som het: Prentsmiðja Odds Björnssonar. Dette trykkeriet brukte forkortelsen POB, men 

min kilde er litt usikker på, om de brukte talonger med POB. Det virker ikke usannsynlig, at de 

gjorde det. Som avsender er det sagt, at det er "Ritverk Jónasar Jónssonar" og innholdet er tittel på 

en bok så vidt jeg kan forstå.” 

 

Hertil fortsætter Eivind: ”Jeg kan ikke bekrefte om teorien ang. "POB" er ret, men det virker 

kanskje litt underlig at trykkeriet skulle sette "POB" med et simpelt gummistempel på sine egne 

etiketter, som de selv trykker. Mer naturlig ville det vel være, at de trykte sine initialer samtidig, 

som etikettene ble trykt. Dessuten har jeg Akureyri- etiketter fra nesten samme periode, hvor det 

ikke finnes noe POB. Spennende er det i alle fall.” 

 

Jarle’s svar fik mig til at blade lidt i min egen samling af stempler fra Akureyri, og ganske som jeg 

svagt kunne huske, var der 3 sider længere fremme et adressekort fra 1962 med trykkeriets fulde 

navn på etiketten. ”PRENTVERK ODDS BJÖRNSSONAR H.F.” – også her med violet 

stempelfarve. Kopi af dette adressekort blev videresendt til Eivind. 
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Efter at Eivind havde modtaget Jarle’s svar samt kopien af mit adressekort fra 1962, svarede han 

begejstret: ”Du har helt sikkert rett mht. POB.” Eivind fortsatte: ”Følgebrevet med POB er fra 1958 

og dette siste fra 1962. For mig synes det som om nummeret 730 er forhåndtrykket, mens 

bokstavene er stemplet på med et gummistempel etterpå.” 

 

Fra Jarle modtog vi herefter følgende mail: ”Jeg har vært i kontakt med Þór Þorsteins ang. Akureyri 

POB, og han er enig med, at dette er et privat stempel for Prentverk Odds Björnssonar. Han sier 

videre, at han kjenner til flere slike stempler fra private firma.” 

 

Tilbage for besvarelse står Eivind’s konstatering af, at ”det virker kanskje litt underlig at trykkeriet 

skulle sette "POB" med et simpelt gummistempel på sine egne etiketter, som de selv trykker. Mer 

naturlig ville det vel være, at de trykte sine initialer samtidig, som etikettene ble trykt.” 

 

Hjælpen var heldigvis ikke langt væk, idet vor redaktør Ebbe Eldrup fra sine gemmer kunne vise 

endnu et eksempel på POB – denne gang i form af en blækannulering: 

 

Ebbe skrev: ”Jeg kiggede mine adressekort igennem og fandt et fra Akureyri 1.5.1961, hvor der 

med blå kuglepen er påskrevet POB på pakkenummeretiketten. Af dette adressekort fremgår det 

endvidere, at det er afsendt fra Bókaforlag Odds Björnarssonar, Pósthólf 45, Akureyri. Dette er lidt 

interessant, for det fremgår af de 2 andre adressekort i artiklen, at de også er afsendt fra den samme 

adresse, h.h.vv fra et forlag med et andet navn og fra bladet Heima er Best. Mon ikke forklaringen 
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er, at de pakker, der afsendtes fra POB, af posten eller af forlaget selv er blevet noteret, at være 

indleveret fra POB - måske af hensyn til afregning af porto.” 

 

Forelagt Ebbe’s iagttagelser skrev Eivind Kolstad: 

”Ja, da. Mine 2 øvrige POB-adressekort - ud over de 3, der er vist i artiklen - er også afsendt fra 

boks 45. Ebbe har nok funnet løsningen.” 

 

Hertil svarer Þór Þorsteins: 

Dear Jörgen, 

Many thanks for the article on the POB. 

There is a fault in Eivind reasoning as I am certain, that the postoffice would never have accepted a 

private firm printing their own numbering labels used by the post. I am certain he is wrong. 

During many years my firm sent a lot of parcelpost all over Iceland and from around 1960 the 

parcelpost office gave us white numbered labels to put on the parcels. I am not certain if they 

always carried the Reykjavik name printed or only the number. The labels had two parts, the top 

smaller to be glued on the waybill and the bottom always with the same number for the parcel. 

These were used with a recording book also from the post which was shown to the post at the time 

of handing in the parcels. 

This reduced a lot the work of the parcelpost office. If we had wanted to put the firms name on a 

label with rubber stamping the post had certainly accepted it. 

Somewhere have a collection of such used labels, and some with rubber stamped name of the 

senders. 

Kind regards Þór 

 

På baggrund af disse oplysninger vil vi meget gerne spørge, om der blandt vore medlemmer er 

nogen, der kan bidrage med yderligere oplysninger om, hvad der egentlig skete med de pakker, 

POB afleverede til postkontoret i Akureyri. 
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Et tjenestebrev fra 1873 – med kartenummer! eller ?  v/Orla Nielsen 

Nedenstående brev har for nylig været på auktion. Auktionsfirmaets beskrivelse lød således: 

”1873. Tjenestebrev fra præsten i Hesti til præsten i Reykjavik, dateret 3.3.1873, påtegnet ”No. 2” 

som postal registreringsnummer, fuldt indhold og orig segl. Korrekt fremsendt ufrankeret. Meget 

sjælden og særdeles velbevaret forsendelse i fint lille udstillingsformat” 

 

Jeg købte brevet og fik det for opråbsprisen. Men med den store sjældenhedsgrad for breve med 

kartenummer fra den periode var en undersøgelse selvfølgelig påkrævet. 

Jørgen Steen kunne bidrage med oplysningen om, at der fandtes to forskellige ”Hestur”. Det ene var 

Hestur i Andakilshreppur, Borgarfjarðarsýsla og det andet i Suðavikurhreppur i Isafjarðarsýsla. Det 

sidste var et meget øde sted, og Jørgen Steen fandt det første mest sandsynligt. Det blev bekræftet i 

et svar fra Nationalarkiverne i Reykjavík, som yderligere kunne oplyse, at afsenderen Pall Jónsson 

(se kopi af brevets inderside nedenfor) boede på Hestur, som da var en præstegård, mens 

sognekirkerne var placeret andre steder.  Så brevet er altså godt nok i sig selv. 

 

Men Jørgen Steen kunne også oplyse, at det pågældende Hestur blev brevsamlingssted 1.1.1874 og 

altså efter, at brevet blev skrevet. På spørgsmål til Nationalarkiverne om, hvem der havde ansvaret 

for postale funktioner i marts, var svaret, at det var sysselmanden i Borgarfjarðar- og Myrasyssel, 
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som dengang fungerede som postmester. Han boede på gården Hjarðarholt, hvis poststempel jo er 

godt kendt. 

Så falder teorien om ”kartenummer 2” (det 2. brev fra Hestur). Brevet kunne være postbehandlet i 

Hjarðarholt, men ville så selvfølgelig ikke få kartenummer 2 og næppe heller blive sendt ustemplet.  

I ”The Postal Law for Iceland” siger artikel 12, at “nothing will be carried free of charge”, og i 

artikel 19, at postloven skulle træde i kraft senest den 1. april. I Jón Aðalstein Jónsson’s bog ”One 

Hundred Years of Icelandic Stamps” kommer forfatteren frem til, at det sandsynligvis sker i 

slutningen af marts, hvor postmesteren officielt kunne indtræde i sit embede. Men andetsteds i 

bogen fremgår, at frimærker og tjenestefrimærker var ude på posthusene før den tid. F.eks. modtog 

Hjarðarholt sine første allerede i december 1872. Det giver Jón anledning til en grundig 

undersøgelse af, hvornår skillingsmærkerne kan være taget i brug. Her skal kun refereres, at da 

posbudet for det vestlige område kom til Hjarðarholt den 14. marts på sin vej tilbage til Reykjavík 

modtog han iflg. sin liste 13 breve, hvoraf 7 blev betalt med frimærker, mens 6 ”were free of 

charge” (kan det være indenlandske tjenestebreve?) 

Nationalarkiverne har undersøgt den pågældende liste og konstaterer, at brevet fra Hesti ikke er 

imellem. Så den endelige konklusion er, at brevet ikke har været postbehandlet. Det ville i øvrigt 

også være lidt af en omvej at bringe brevet til Hjarðarholt i stedet for direkte til Reykjavík , og det 

har formentligt ikke voldt vanskeligheder at få en privat person til at medtage det. 

”2” og de andre noter på brevet må derfor være skrevet af en anden og med stor sandynlighed har 

det været modtageren, som har gjort notaterne mhp sin arkivering.  

Således ender den historie. Auktionshusets beskrivelse er forkert og brevet ikke så godt, som jeg 

havde håbet. Men brevet er trods alt ikke uinteressant og viser en andel af posthistorien i 

overgangsperioden i foråret 1873. 

 

 


